
6 XC BRASS - 6 XC SRP BRASS 100/BOX

ALPHA MUNITIONS 6 XC BRASS WITH OCD OPTIMIZED CASE HEAD
TECHNOLOGY

The Alpha 6 XC brass is available with either a Large or Small Rifle prime
pockets and ships in 100 count custom Alpha Munitions plastic cases with
perforated bi-layer foam for protection of cases during shipping and can be used
for loaded ammunition. Each 6 XC case produced by Alpha Munitions also
incorporates the company's OCD with optimized case head technology, which is
designed to lengthen primer pocket life, as well as the life of the case overall,
even at higher than normal pressures and velocities. 

Attributes

Name: 6 XC SRP BRASS 100/BOX
Manufacturer: ALPHA MUNITIONS
Product no.: 100043468
Mfr. No.: AM6XC100SRP
Cartridge: 6 mm XC
Quantity: 100
Delivery weight: 1.574kg
UPC: 616612670304

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 6 XC
BRASS ALPHA MUNITIONS 6 XC SRP BRASS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 6 XC BRASS ALPHA MUNITIONS entschieden haben. Diese Hülsen sind speziell
für die Verwendung in Langwaffen konzipiert. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Hülsen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Hülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Hülsen vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkten Sonnenlicht und Feuchtigkeit.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Materialien und Komponenten den geltenden Sicherheitsstandards
entsprechen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Laden und
Schießen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zündhülsen für die 6 XC Hülsen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionsfähigkeit Ihres Ladegeräts und Ihrer Waffen.
Laden Sie die Hülsen nur in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie die Anweisungen des
Waffenherstellers.
Vermeiden Sie es, die Hülsen in übermäßiger Hitze oder Kälte zu lagern oder zu verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Überprüfen Sie die Hülsen auf Unversehrtheit.

Laden der Hülsen:

Verwenden Sie eine geeignete Presse und folgen Sie den Anweisungen des Herstellers für das Laden.
Achten Sie darauf, die richtige Menge an Pulver und die empfohlenen Zündhülsen zu verwenden.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher ist und dass Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden,
bevor Sie schießen.
Befolgen Sie die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Nach dem Gebrauch:

Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Reinigen Sie Ihre Waffe und das Ladegerät nach der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Verwenden Sie spezielle Sammelstellen für gefährliche Abfälle, wenn verfügbar.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Verwendung der 6 XC BRASS ALPHA MUNITIONS wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen
professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen treffen und die geltenden Gesetze
und Vorschriften befolgen.
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Safety Instruction Guide for 6 XC Brass

Introduction
Thank you for choosing the Alpha 6 XC brass. This guide provides essential safety information to ensure safe
handling and usage of the product. Please read this guide carefully before using the brass to understand the
necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed when handling and using ammunition components.
Keep the brass out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the brass for any visible signs of damage or defects before use.
Always store the brass in a cool, dry place to prevent corrosion and degradation.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling brass and ammunition.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition and suitable for use with the 6 XC brass.
Use only the recommended primers and powders for 6 XC brass to avoid dangerous reactions.
Do not exceed recommended load limits as specified in reloading manuals.
Be aware of the potential for high pressures and velocities when using this brass, and take necessary
precautions.

Instructions for Installation and Usage

Inspection: Before using the brass, inspect each case for any signs of damage or defects. Do not use any
cases that appear compromised.
Cleaning: Clean the brass cases as needed to remove any residue from previous uses. Use a suitable brass
cleaning solution.
Priming: Insert the appropriate primer into the primer pocket. Ensure it is seated correctly for safe ignition.
Loading: Follow a reliable reloading manual to determine the correct powder charge and bullet type for your
load.
Seating: Seat the bullet firmly into the case mouth, ensuring it is aligned properly.
Final Inspection: After loading, inspect each round for consistency and safety before use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass according to local regulations.
Do not throw brass into general waste. Check for local recycling programs that accept metal components.
Ensure that all spent cartridges are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Alpha 6 XC brass, please reach out to the designated EU contact
point provided by your retailer or manufacturer.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with the
Alpha 6 XC brass. Always stay informed about best practices and safety measures when handling ammunition
components. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Munición
Alpha 6 XC

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para la munición Alpha 6 XC. Este documento está diseñado para ayudarte a
usar el producto de manera segura y eficaz, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.
Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para garantizar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la munición se almacene en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o humedad.
Mantén la munición fuera del alcance de personas no autorizadas, especialmente niños.
Verifica siempre la integridad del envase antes de usar la munición. No uses munición que muestre signos de
daño.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté en buenas condiciones y que sea adecuada para la munición 6 XC.
Nunca apuntes el arma hacia ti mismo o hacia otras personas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas y munición.
No intentes modificar la munición de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección:

Antes de usar, revisa cada cartucho para asegurarte de que no esté dañado.

Cargado:

Carga la munición en el arma siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.

Disparo:

Asegúrate de estar en un área segura y designada para disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Después del Disparo:

Verifica el funcionamiento del arma y asegúrate de que no haya obstrucciones.
Si experimentas una falla al disparar, sigue las instrucciones del fabricante del arma para manejar la
situación.

Instrucciones de Eliminación
La munición que no se utilice debe ser desechada de acuerdo a las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
Nunca tires la munición en la basura normal. Contacta a un centro de reciclaje o a las autoridades locales
para su correcta eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta al fabricante o a un
distribuidor autorizado.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar
un uso seguro de la munición Alpha 6 XC.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cartucce
Alpha 6 XC

Introduzione
Le cartucce Alpha 6 XC sono progettate per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Questo
documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto, in conformità con
il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le cartucce solo in armi da fuoco compatibili.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Mantieni le cartucce fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla sempre che non vi siano danni visibili alle cartucce prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso delle armi da fuoco.
Non tentare mai di modificare le cartucce o l'arma.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Non esporre le cartucce a umidità o sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Verifica che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserire le cartucce.
Inserisci le cartucce nella camera dell'arma seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'arma.
Assicurati che la cartuccia sia correttamente allineata e bloccata in posizione.
Dopo aver sparato, ispeziona l'arma e le cartucce rimanenti per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di rimuovere le cartucce se l'arma si inceppa; segui le procedure di sicurezza per la risoluzione
dei problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le cartucce usate in conformità con le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare le cartucce nel normale cestino della spazzatura.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sul corretto utilizzo delle cartucce Alpha 6 XC, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti di Alpha Munitions. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto del prodotto e altre
informazioni pertinenti.

Si prega di notare che seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di tiro sicura
e soddisfacente. La sicurezza è la priorità numero uno.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Alpha 6 XC

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Alpha 6 XC. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o wysokiej wydajności i
bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi i ładowania amunicji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych łusek.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed ładowaniem amunicji upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Stosuj się do instrukcji producenta dotyczących ładowania i używania amunicji.
Unikaj przeładowywania łusek. Przestrzegaj zalecanych wartości ciśnienia.
Nie używaj łusek, które były narażone na wysokie temperatury lub inne ekstremalne warunki.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź wszystkie komponenty przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i materiały do ładowania amunicji.

Ładowanie:

Włóż łuskę do odpowiedniego narzędzia do ładowania.
Dodaj odpowiednią ilość prochu i umieść spłonkę zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo umieszczone i zabezpieczone.

Użycie:

Używaj broni tylko w odpowiednich warunkach i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku i zachowuj ostrożność podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zużyte lub uszkodzone łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Wszystkie produkty powinny mieć lokalny punkt kontaktowy w Unii Europejskiej, który może
udzielić informacji na temat bezpieczeństwa.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i działania przypominające o produktach
na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.



Turvallisuusohjeet 6 XC BRASS ALPHA MUNITIONS 6
XC SRP BRASS 100/BOX tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa 6 XC BRASS ALPHA MUNITIONS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja varmistamaan, että noudatat EU:n yleisiä
tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR). Tuote on suunniteltu käytettäväksi kiväärissä, ja se sisältää erityisiä
turvallisuusohjeita, joita on tärkeää noudattaa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lapsille tai alaikäisille.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, johon lapset eivät pääse käsiksi.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja primereitä ja ammuksia tuotteen kanssa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat ammusten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käsittelet tai käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja ettei siellä ole muita henkilöitä tai eläimiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Varmista, että ase on kunnolla ladattu ja että kaikki osat toimivat ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä poikkeavuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että tuote on turvallinen käyttää.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse; ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Hävitysohjeet
Hävitä tyhjät tai käytetyt hylsyt ja ammukset paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä käytettyjä hylsyjä tai ammuksia tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi tietoa turvallisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina kysymyksiä esittäessäsi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 6 XC BRASS ALPHA MUNITIONS tuotteen käyttö on
turvallista ja tehokasta. Muista aina olla varovainen ja tietoinen ympäristöstäsi, kun käsittelet tai käytät ammusten
kanssa työskentelyyn liittyviä tuotteita.
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Säkerhetsinstruktioner för 6 XC BRASS ALPHA
MUNITIONS 6 XC SRP BRASS 100/BOX

Introduktion
Tack för att du valt 6 XC BRASS ALPHA MUNITIONS 6 XC SRP BRASS 100/BOX. Denna produkt är designad för
att ge hög kvalitet och pålitlighet. För att säkerställa trygg användning och för att följa EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition.
Undvik att använda ammunition som visar tecken på skador, såsom bucklor, sprickor eller korrosion.
Ladda aldrig ammunition i närheten av öppen eld eller andra brandfarliga material.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och lagring av ammunition.
Använd endast rekommenderade typer av primer och krut i samband med denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla verktyg och material är i gott skick.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Laddning av ammunition:

Använd en laddningspress av hög kvalitet.
Följ de specifika laddningsrecepten noggrant för att undvika övertryck.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan laddning.

Användning av ammunition:

Ladda alltid ammunition i en säker och kontrollerad miljö.
Testa alltid ammunitionen i en säker riktning.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för avfyrning av vapen.

Avfallsanvisningar
Kasta aldrig ammunition eller hylsor i vanlig hushållssopor.
Följ lokala regler för avfallshantering och återvinning av ammunition och hylsor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Pokyny k bezpečnosti produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hliníkové náboje Alpha 6 XC. Tento dokument poskytuje důležité informace o
bezpečném používání a nakládání s tímto produktem, v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že náboje používáte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si vždy přečtěte a dodržujte pokyny k použití.
Zkontrolujte náboje před použitím na poškození nebo jiná viditelná rizika.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze zbraně, které jsou určené pro náboje 6 XC.
Zajistěte, aby byla zbraň v dobrém technickém stavu a pravidelně ji kontrolujte.
Nikdy nevystavujte náboje extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření.
Při manipulaci s náboji noste ochranné brýle a chrániče sluchu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.

Pokyny k instalaci a použití
Uložení: Uchovávejte náboje v původním plastovém boxu Alpha Munitions s perforovanou dvouvrstvou pěnou,
aby byly chráněny během přepravy.
Použití:

Před použitím zkontrolujte, zda jsou náboje správně umístěny v komoře zbraně.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované náboje.
Při nabíjení zbraně postupujte podle pokynů výrobce zbraně.

Údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte zbraň, abyste zajistili její správnou funkčnost.

Pokyny k likvidaci
Nepoužité nebo poškozené náboje likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
V případě pochybností se obraťte na místní úřady nebo odborníky na likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a
všechny relevantní informace o nákupu.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


